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 الخامسالفصل 

 خاتمة

 الخلاصة . أ

يستطيع بُ الفصوؿ السابقة،  باحثو العرضم ذبناء على البحث ال

 الباحث أف يختصر كما التالي :

دث النقل يح .النقل الإيجابي كالنقل السلبيىو ف من نقل اللغة ، اىناؾ نوع .1

بتُ الإندكنيسية كالعربية نفس القواعد ، بينما  ةلتًتراكوف تالإيجابي عندما 

قواعد تعما بتُ الإندكنيسية كالعربية  ةلتًتراكوف تدث النقل السلبي عندما يح

 .تؼتلفة كىذا يشمل أخطاء لغوية

الصف عند تلبميذ لتقليل اتططأ بُ نقل اللغة العربية  التي تقوـ بها اتصهود .2

منها اف يسجع اتظشرؼ التلبميذ ،  بمعهد الأزىار لوبوؾ لينجو العاليالثاني 

اللغة العربية بُ كلبمهم اليومية, كاصلبح اللغة, كتزكيد لكي يلبزموا 

اتظفردات, كاللوحة اتضائطية لإصلبح اللغة, كلوح اتظفردات, كتوفتَ كت  

 العربية, كانشطة التي تتعلق باللغة العربية
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بمعهد  العاليالصف الثاني عند تلبميذ التعلم  نتائجنقل اللغة على  علبقة .3

صع  ينقل سلبي للغة ، فسوؼ حدث ذا إ يى الأزىار لوبوؾ لينجو

نقل إيجابي ، فسوؼ يسهل  حدثللغة العربية ، كلكن ، إذا اتعلم ل تلبميذال

 .للغة العربيةاتعلم ل تلبميذال

 

 الإقتراحات . ب

 الاقتًاحات التالية:بعض  الباحث تقدـ،  خلبصة البحثبناء على 

إلى  اف ينتبهوااللغة العربية بُ كل تػادثة ك  واأف يستخدم على التلبميذ  .1

تزاس   همككذلك يج  أف يكوف لدي .اللغة العربيةبُ  توجدالقواعد التي 

كبتَ بُ تعلم اللغة العربية ، كنشط بُ إضافة اتظفردات كل يوـ كأكثر نشاطا 

  .كذلك بُ خطبة العربيةك  نطقة اك البيئة اللغويةبُ تؽارسة اللغة العربية بُ اتظ

 ، ينبغي علي معهد الأزىار لوبوؾ لينجومحرؾ تطوير اللغة بُ كتظشرؼ   .2

 لغة، كمواصلة تنظيم ال قامت بهاسن البرامج العربية التي اف يح شرؼاتظ

 مسابقةالأخرل بُ  اتظعاىدمن  التلبميذ شتًاؾالعربية اتظثتَة للبىتماـ ، ك 

  .اللغة العربية



96 
 

 
 

على التواصل بتُ التعلم بُ اتظدرسة  اقادر تظعلم اللغة العربية ، يج  أف يكوف  .3

كاتظشاركة بُ مراقبة تؽارسة اللغة العربية التي  بيئة اللغويةكتؽارسة اللغة بُ ال

 .البيئة اللغويةك  رسة بُ اتظد التلبميذتستخدمها 
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